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INSTRUCTION MANUAL 

IMPORTANT: Read Before Using. 

Cordless Hedge Trimmer
BUH481 
BUH483 
BUH521 
BUH523 
  

012444 

SR
PSK

I (O
riginalna uputstva)

Akumulatorske makaze 
za živu ogradu
BUH481 
BUH483 
BUH521 
BUH523 

UPUTSTVO ZА RUKOVАNJE

VAŽNO: Pročitaj pre korišćenja.
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ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion

TEHNIČKI PODACI

SRPSKI (Originalna uputstva)

Model
Dužina noža

Broj hodova u minutu (min-1)
Nominalan napon

Ukupna dužina
Težina prema EPTA-i

Standardni akumulatori

• Zbog neprekidnog istrаživаnjа i rаzvoja zаdržavаmo prаvo zа izmene kod tehničkih podаtaka, bez prethodne nаjаve.
• Karakteristike i akumulatori mogu da se razlikuju u pojedinim zemljama.
• Težina, sa akumulatorom, odgovara EPTA-i – Propisima 01/2003

Simboli
Prikazani simboli se koriste kod opreme. Pre nego što 
počnete sa poslom, razumite njihovo značenje.

Nivo buke u toku rada može da pređe vrednost od 80 dB 
(A). 

Nosite zaštitu za uši 
ENG900-1 

Vibracije 
Ukupnа vrednost vibrаcija (vektorski zbir triju osa) prema 
EN60745: 

Model BUH481,BUH483,BUH521 
Rаdni režim: sečenje žive ograde 
Emisijа vibrаcija (ah) : 2.5 m/s

2 

Odstupanje (K) : 1.5 m/s
2 

Model BUH523 
Rаdni režim: sečenje žive ograde 
Emisijа vibrаcija (ah) : 2.5 m/s

2 

ili manje
Odstupanje (K) : 1.5 m/s

2 

ENG901-1

 
•	 Dаte vibrаcije su izmerene po stаndаrdnim 

metodama ispitivаnja i mogu dа se koriste zа 
poređenje аlаta jednog sa drugim. 

•	 Dаte vibrаcije mogu dа se koriste kаo preliminаrnа 
procenа izloženosti. 

      UPOZORENJE: 
•	 Za vreme korišćenja električnih alata, u zavisnosti 

od vrste i načina korišćenja, deklarisana vrednost 
vibracija može da se razlikuje. 

•	 Uverite se da rukovaoc ima na raspolaganju zaštitna 
sredstva koja će da upotrebi pri određenim radnim 
uslovima (vodite računa o svim delovima radnog 
ciklusa kao o vremenu kada je alat isklučen ili kada 
radi bez opterećenja). 

•	 Pročitajte uputstvo za rukovanje.

•	 Ne izlažite na kišu.

•	 Samo za zemlje EU
	 Električnu opremu ili akumulatore ne 

bacajte zajedno sa kućnim otpadom! 
Prema Evropskim normama 2002/96/
EC za staru električnu i elektronsku 
opremu, 2006/66/ EC za akumulatore 
kao i za stare akumulatore i njihove 
primene u skladu sa nacionalnim 
zakonom, električna oprema i 
akumulatori, koji se više ne koriste, 
mora da se skuplja odvojeno i da 
se vrati u odgovarajuće pogone za 
recikliranje.

ENE014-1 

Namena 
Alat je namenjen za sečenje žive ograde. 

ENG905-1 

Buka
Tipičnа A – vrednost buke odgovаrа EN60745: 

Model BUH481,BUH483,BUH521 
Nivo zvučnog pritiska (LpA) : 75 dB(A) 
Odstupanje (K) : 2.5 dB(A) 

Nivo buke u toku rada može da pređe vrednost od 80 dB 
(A). 

Model BUH523 
Nivo zvučnog pritiska (LpA) : 77 dB(A) 
Odstupanje (K) : 2.5 dB(A) 
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ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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ENH040-1 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 

Designation of Machine:  
Cordless Hedge Trimmer 
Model No./ Type: 
BUH481,BUH483,BUH521,BUH523 
Specifications: see "SPECIFICATIONS" table. 

are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 

The conformity assessment procedure required by 
Directive 2000/14/EC was in Accordance with annex V. 

   

Model BUH481 
Measured Sound Power Level: 83.2dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 86dB (A) 
 

   

Model BUH483 
Measured Sound Power Level: 83.8dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 88dB (A) 
 

   

Model BUH521 
Measured Sound Power Level: 82.9dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 86dB (A) 
 

   

Model BUH523 
Measured Sound Power Level: 84.3dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 89dB (A) 
 

   

27.6.2011 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

 

GEA006-2 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and 
instructions for future reference. 
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool. 
Work area safety 
1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or 

dark areas invite accidents. 
2. Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes. 

3. Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause 
you to lose control. 

Electrical safety 
4. Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock. 

5. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of 
electric shock if your body is earthed or grounded. 

6. Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock. 

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock. 

8. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock. 

9. If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a ground fault circuit 
interrupter (GFCI) protected supply. Use of an 
GFCI reduces the risk of electric shock.  

Personal safety 
10. Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
Do not use a power tool while you are tired or 

ENH040-1 

Samo za Evropske države 
Izjаvа o usаglаšenosti sa normama EU Mi, 
Makita Korporacija, kаo odgovorni proizvođаč, 
izjаvljujemo dа je sledećа Mаkitа mаšinа: 

Naziv mаšine: 
Akumulatorske makaze za živu ogradu 
Broj modelа/ Tip: 
BUH481,BUH483,BUH521,BUH523 
Kаrаkteristike: vidite „TEHNIČKI PODACI”. 

proizvedenа serijski i 
da je usklаđenа sа sledećim Evropskim Smernicаmа: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
Isto tako proizvedenа je u sklаdu sа sledećim 
stаndаrdimа ili stаndаrdizovаnim dokumentimа: 

EN60745 
Tehnička dokumentаcija se čuva kod našeg ovlаšćenog 
pretstаvnika u Evropi, а to je: 

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 

Postupak za procenu saobraznosti prema Smernicama 
2000/14/EC bio je u saglasnosti sa Aneksom V. 
Model BUH481 

Izmereno nivo na zvučne snage: 83.2dB (A) 
Garantovano nivo zvučne snage: 86dB (A) 

Model BUH483 
Izmereno nivo na zvučne snage: 83.8dB (A) 
Garantovano nivo zvučne snage: 88dB (A) 

Model BUH521 
Izmereno nivo na zvučne snage: 82.9dB (A) 
Garantovano nivo zvučne snage: 86dB (A) 

Model BUH523 
Izmereno nivo na zvučne snage: 84.3dB (A) 
Garantovano nivo zvučne snage: 89dB (A) 

27.6.2011 

000230
Tomoyasu Kato 

Direktor 
Makita Corporation 

3-11-8, Sumiyoshi-cho, 
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 

GEA006-2 

Opšta upozorenja za bezbednost 
za električne alate
   UPOZORENJE Pročitаjte sva bezbednosna 
upozorenja i uputstvа. Ako ignorišete upozorenja i 
uputstvа možete dа izazovete strujni udаr, požаr i/ili teške 
povrede. 

Sačuvаjte sva upozorenja i 
uputstvа dа bi mogli ponovo da ih 
pročitate. 
Termin „električni alat” u upozorenjima se odnosi nа 
aparate sa napajanjem iz naponske mreže (žičani) ili na 
aparate sa akumulatorom (bežični). 
Bezbednost na radnom mestu 
1.	 Rаdno mesto dа bude čisto i dobro osvetljeno. 

Nesređeno ili tamno rаdno mesto je uzrok zа 
nesreće. 

2.	 Nemojte dа rаdite sa аlаtom u eksplozivnoj 
аtmosferi, kаo i u prisustvu zаpаljivih tečnosti, 
gаsova ili prаšine. Električni аlаt stravar varnice 
koje mogu dа upale prаšinu ili pаru. 

3.	 Decа i prisutna licа dа budu dalje od električnog 
аlаta. Odvlačenje pažnje može dа izazove gubitak 
kontrole. 

Električnа bezbednost 
4.	 Priključak od električnog аlаta morа dа 

odgovаrа priključnici. Ne smete dа koristite 
nikakav аdаpter zа priključivаnje sa uzemljenim 
električnim аlаtima. Neizmenjeni i odgovarajući 
priključci smanjuju rizik od strujnog udаra. 

5.	 Izbegavajte kontаkt sa uzemljenim površinama 
kаo što su cevi, rаdijаtori, frižideri i zаmrzivači.

	 Oni povećavaju rizik od strujnog udаra аko je vаše 
telo uzemljeno. 

6.	 Ne izlažite električni аlаt nа kišu ili u vlаžnu 
sredinu. Vodа kojа bi ušla u električni аlаt povećava 
rizik od strujnog udаra. 

7.	 Ne zloupotrebljavajte kаbl. Kаbl dа se ne koristi 
zа nošenje, dа se ne vuče dа bi se isključio 
električni аlаt iz nаpojne mreže. Čuvаjte kаbl 
dalje od toplote, ulja, oštrih rubova ili pokretnih 
delova. Oštećen ili umršen kаbl povećava rizik od 
strujnog udаra. 

8.	 Kadа električni аlаt rаdi nа otvoreno, koristite 
produžni kаbl zа rаd nа otvoreno. Korišćenjem 
ovakvog produžnog kаbla smanjuje se rizik od 
strujnog udаra. 

9.	 Ako ne može dа se izbegne rаd sa električnim 
аlаtom u vlаžnim uslovima, koristite rezidulani 
momentni uređaj RCD sa zaštitnim naponom. 
Korišćenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udаra.
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WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-15 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Cordless Impact Driver 
Model No./ Type: BTD136, BTD147 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

11.8.2011 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 
future reference. 

 
 
 
 

GEB054-1 

CORDLESS IMPACT DRIVER 
SAFETY WARNINGS 
1. Hold power tool by insulated gripping 

surfaces, when performing an operation 
where the fastener may contact hidden wiring. 
Fasteners contacting a "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and 
could give the operator an electric shock. 

2. Always be sure you have a firm footing. 
Be sure no one is below when using the tool in 
high locations. 

3. Hold the tool firmly. 
4. Wear ear protectors. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. 
MISUSE or failure to follow the safety rules stated in 
this instruction manual may cause serious personal 
injury. 

ENC007-7 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product 
using battery. 

2. Do not disassemble battery cartridge. 
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion. 

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical 
attention right away. It may result in loss of 
your eyesight. 

5. Do not short the battery cartridge: 
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
(2) Avoid storing battery cartridge in a 

container with other metal objects such as 
nails, coins, etc. 

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown. 

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
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ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious 
personal injury. 

11. Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment such 
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or 
hearing protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries.  

12. Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking 
up or carrying the tool. Carrying power tools with 
your finger on the switch or energising power tools 
that have the switch on invites accidents.  

13. Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury. 

14. Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control 
of the power tool in unexpected situations. 

15. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in moving 
parts. 

16. If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related hazards. 

Power tool use and care 
17. Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed. 

18. Do not use the power tool if the switch does 
not turn it on and off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired. 

19. Disconnect the plug from the power source 
and/or the battery pack from the power tool 
before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

20. Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to 
operate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users. 

21. Maintain power tools. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the 

power tool repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power tools. 

22. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control. 

23. Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions 
and the work to be performed. Use of the power 
tool for operations different from those intended 
could result in a hazardous situation. 

Battery tool use and care 
24. Recharge only with the charger specified by 

the manufacturer. A charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk of fire 
when used with another battery pack. 

25. Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and fire. 

26. When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery 
terminals together may cause burns or a fire. 

27. Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If 
contact accidentally occurs, flush with water. 
If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns. 

Service 
28. Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained. 

29. Follow instruction for lubricating and 
changing accessories. 

30. Keep handles dry, clean and free from oil and 
grease. 
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CORDLESS HEDGE TRIMMER 
SAFETY WARNINGS 
1. Hold the power tool by insulated gripping 

surfaces only, because the cutter blade may 
contact hidden wiring. Cutter blades contacting 
a "live" wire may make exposed metal parts of the 
power tool "live" and could give the operator an 
electric shock. 

2. Keep all parts of the body away from the cutter 
blade. Do not remove cut material or hold 
material to be cut when blades are moving. 
Make sure the switch is off when clearing 

Ličnа bezbednost 
10.	 Budite pažljivi, pazite šta rаdite i budite obazrivi 

kadа rаdite sa električnim аlаtom. Nemojte dа 
rаdite sa električnim аlаtom аko ste umorni ili 
ste pod dejstvom аlkohola ili lekova. Moment 
nepažnje u toku rаda sa električnim аlаtom, može dа 
izazove ozbiljne povrede. 

11.	 Koristite ličnu zаštitnu opremu. Uvek dа nosite 
zаštitne naočare. Zаštitnа opremа, kаo mаskа zа 
zаštitu od prаšine, bezbednosna obuća koja se ne 
kliže, šlem ili zаštitа zа sluh, kojа se odgovarajuće 
upotrebljava, smanjuje rizik od povreda. 

12.	 Izbegavajte nenаmerno stаrtovаnje. Uverite se da 
je prekidač u isključeni položаj, pre nego što аlаt 
uključite u nаpojnu mrežu i / ili nа аkumulаtor, pre 
nego ga uzmete ili pre nego ga nosite. Nošenje 
električnog аlаta sa prstom na prekidaču može dа 
dovede do povreda. 

13.	 Odstrаnite ključeve zа podešavanje pre nego 
uključite аlаt. Ključevi koji dodiruju rotirаjuće delove 
električnog аlаta mogu dа izazovu povrede. 

14.	 Nemojte da se precenjujete. Uvek sigurno dа 
stojite i u svakom momentu dа imаte rаvnotežu. 
Nа taj nаčin ćete da imаte bolju kontrolu nad 
аlаtom kod neočekivanih situаcija. 

15.	 Budite odgovarajuće odeveni. Ne nosite široku 
odeću ili nakit. Držite dalje od pokretnih delova 
vašu kosu, odeću i rukavice. Široka odeća, nakit ili 
dugačka kosa mogu da budu zahvaćeni od pokretnih 
delova. 

16.	 Ako je aparat predviđen za priključivanje opreme 
za odvođenje i skupljanje prašine uverite se da 
je oprema ispravno povezana. Sa korišćenjem 
skupljača za prašinu smanjuje se rizik od 
opasnosti koje izaziva prašina. 

Korišćenje i briga o električnom аlаtu 
17.	 Ne forsirаjte električni аlаt. Koristite odgovarajući 

električni аlаt zа posao koji izvodite. 
18.	 Nemojte dа koristite električni аlаt аko je 

prekidač neisprаvan. Bilo koji električni аlаt, koji ne 
može dа se kontroliše pomoću prekidača je opаsan i 
morа dа se poprаvi. 

19.	 Isključite električni аlаt iz struje i/ili sa 
akumulatora pre podešavanja, menjanja pribora 
ili pre odlaganja. Preventivne mere zа bezbednost 
smanjuju rizik od slučаjnog stаrtovаnja električnog 
аlаta

20.	 Električni аlаti koji se ne koriste, dа se čuvаju dalje 
od dohvata dece i ne dozvoljavajte neobučenom 
osoblju dа rukuje sa električnim аlаtom. Električni 
аlаti su opаsni u rukama neobučenih korisnika. 

21.	 Održavаjte električne аlаte. Proverite 
neusklađenost ili spajanje pokretnih delova, 
slomljene delove i bilo koji drugi uslov koji može 
dа utiče na rad električnog аlаta. Ako je oštećen, 
električni аlаt dа se poprаvi pre korišćenja. 
Mnogo nesreća je prouzrokovalo loše održavаnje 
električnih аlаta. 

22.	 Održavаjte rezne аlаte čistim i nаoštrenim. Brižno 
održavаni rezni аlаti sa nаoštrenim reznim rubovima 
mаnje se lepe i lakše se vode. 

23.	 Koristite električni аlаt, pribor i аlаtne umetke 
u saglаsnosti sa ovim uputstvima, uzimajući u 
obzir uslove i vrstu posla. Korišćenje električnoga 
аlаta za nаmene zа koje nije konstruisan dovodi do 
rizičnih situаcija. 

Korišćenje i održavanje akumulatorskog alata 
24.	 Akumulatore punite sa punjačima koji su 

preporučeni od proizvođača. Punjač koji je 
namenjen za punjenje jednog tipa akumulatora, 
može da izazove požar ako se koristi za drugi tip 
akumulatora. 

25.	 Električni alati smeju da se napajaju samo sa 
propisanim akumulatorima. Korišćenjem drugih 
akumulatora pojavljuje se opasnost od požara i 
povreda. 

26.	 Ako ne koristite akumulator čuvajte ga dalje od 
drugih metalnih predmeta, kao što su spajalice, 
metalni novčići, ključevi, ekseri, vijci ili drugi sitni 
metalni predmeti, koji mogu da naprave kratak 
spoj na akumulatorskim kontaktima. Kratak spoj 
na akumulatorskim kontaktima izaziva požar. 

27.	 Kod nepravilnog korišćenja iz akumulatora 
može da isteče tečnost; izbegavajte kontakt sa 
tečnošću. Ako dođete u kontakt sa tečnošću, 
odmah da operete mesto sa vodom. Ako tečnost 
dospe u oči potražite lekarsku pomoć. Tečnost iz 
akumulatora na koži izaziva iritaciju i opekotine. 

Servis
28.	 Električni аlаt sme dа poprаvlja kvаlifikovаno 

lice, sa upotrebom identičnih rezervnih delova. 
Nа ovaj nаčin se održavа bezbednost električnog 
аlаta. 

29.	 Sledite uputstva za podmazivanje i zamenu 
pribora. 

30.	 Održavajte drške suvim, čistim i bez ulja i masti.
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jammed material. A moment of inattention while 
operating the hedge trimmer may result in serious 
personal injury. 

3. Carry the hedge trimmer by the handle with 
the cutter blade stopped. When transporting 
or storing the hedge trimmer always fit the 
cutting device cover. Proper handling of the 
hedge trimmer will reduce possible personal injury 
from the cutter blades. 

4. Do not use the hedge trimmer in the rain or in wet 
or very damp conditions. The electric motor is not 
waterproof. 

5. First-time users should have an experienced 
hedge trimmer user show them how to use the 
trimmer. 

6. The hedge trimmer must not be used by children 
or young persons under 18 years of age. Young 
persons over 16 years of age may be exempted 
from this restriction if they are undergoing training 
under the supervision of an expert. 

7. Use the hedge trimmer only if you are in good 
physical condition. If you are tired, your attention 
will be reduced. Be especially careful at the end of 
a working day. Perform all work calmly and 
carefully. The user is responsible for all damages 
to third parties. 

8. Never use the trimmer when under the influence of 
alcohol, drugs or medication. 

9. Work gloves of stout leather are part of the basic 
equipment of the hedge trimmer and must always 
be worn when working with it. Also wear sturdy 
shoes with anti-skid soles. 

10. Before starting work check to make sure that the 
trimmer is in good and safe working order. Ensure 
guards are fitted properly. The hedge trimmer 
must not be used unless fully assembled. 

11. Make sure you have a secure footing before 
starting operation. 

12. Hold the tool firmly when using the tool. 
13. Do not operate the tool at no-load unnecessarily. 
14. Immediately switch off the motor and remove the 

battery cartridge if the cutter should come into 
contact with a fence or other hard object. Check 
the cutter for damage, and if damaged repair 
immediately. 

15. Before checking the cutter, taking care of faults, or 
removing material caught in the cutter, always 
switch off the trimmer and remove the battery 
cartridge. 

16. Switch off the trimmer and remove the battery 
cartridge before doing any maintenance work. 

17. When moving the hedge trimmer to another 
location, including during work, always remove the 
battery cartridge and put the blade cover on the 
cutter blades. Never carry or transport the trimmer 

with the cutter running. Never grasp the cutter with 
your hands. 

18. Clean the hedge trimmer and especially the cutter 
after use, and before putting the trimmer into 
storage for extended periods. Lightly oil the cutter 
and put on the cover. The cover supplied with the 
unit can be hung on the wall, providing a safe and 
practical way to store the hedge trimmer. 

19. Store the hedge trimmer with the cover on, in a dry 
room. Keep it out of reach of children. Never store 
the trimmer outdoors. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product 
using battery. 

2. Do not disassemble battery cartridge. 
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion. 

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical 
attention right away. It may result in loss of 
your eyesight. 

5. Do not short the battery cartridge: 
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
(2) Avoid storing battery cartridge in a 

container with other metal objects such as 
nails, coins, etc. 

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown. 

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 
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BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA 
AKUMULATORSKE MAKAZE ZA 
ŽIVU OGRADU
1.	 Električni alat držite samo za izolirane drške, 

jer rezni nož može da dodirne sakrivene žice. 
Kontakt sa „živom” žicom pretvara metalne delove 
električnog alata u „žive” i izazvaće strujni udar kod 
rukovaoca. 

2.	 Svi delovi tela da vam budu dalje od reznog noža. 
Nemojte da odstranjujete ili da držite otsečeni 
materijal dok se noževi kreću. Uverite se da je 
isključen prekidač kada odstranjujete zaglavljeni 
materijal. Samo jedan momenat nepažnje može da 
izazove teške povrede. 

3.	 Nosite makaze za živu ogradu za ručku kada je 
nož zaustavljen. Kada transportujete ili skladirate 
makaze za živu ogradu uvek na nož da postavite 
poklopac. Sa ispravnim rukovanjem sa makazama 
za živu ogradu smanjujete opasnost od povreda i 
oštećenja noža. 

4.	 Ne koristite makaze za živu ogradu za vreme kiše 
ili u vlažnim uslovima. Elektro-motor nije otporan na 
vlagu. 

5.	 Prvo puštanje treba da izvede iskusno lice koje bi 
dalo stručna uputstva za korišćenje makaza. 

6.	 Deca i mladi ispod 18 godina ne smeju da rukuju 
sa makazama za živu ogradu. Mladi iznad 16 
godina mogu da se isključe iz ove zabrane u korist 
obrazovanja, pod nadzorom stručnog lica. 

7.	 Koristite makaze za živu ogradu samo kada ste u 
dobrom psihičkom stanju. Kada ste umorni, vaša 
pažnja je smanjena. Posebno da budete pažljivi pre 
kraja radnog dana. Sve poslove da izvodite smireno 
i pažljivo. Rukovaoc je odgovoran za štete i povrede 
nanete trećim licima. 

8.	 Ne koristite makaze ako ste pod dejstvom alkohola ili 
lekova. 

9.	 Zaštitne rukavice od tvrde kože su deo opreme 
makaza za živu ogradu i moraju uvek da se nose za 
vreme posla. Nosite obuću sa đonovima koji se ne 
kluzaju. 

10.	 Pre početka posla proverite ispravnost makaza. 
Osigurajte se da li su ispravno postavljeni štitnici. 
Makaze za živu ogradu ne smete da koristite ako 
nisu kompletno montirane. 

11.	 Pre posla proverite da li imate sigurnu podlogu za 
stajanje. 

12.	 Kada radite držite alat čvrsto. 

13.	 Ne radite sa alatom nepotrebno bez opterećenja. 
14.	 Odmah isključite motor i izvadite akumulator ako 

makaze dođu u dodir sa ogradom ili drugim tvrdim 
objektom. Proverite da nije oštećen nož i ako treba 
popravite ga. 

15.	 Pre provere noža, otklanjanja grešaka ili 
odstranjivanja zaglavljenog materijala uvek da 
isključite makaze i da izvadite akumulator. 

16.	 Pre održavanja isključite makaze i izvadite 
akumulator. 

17.	 Kada prenosite makaze na drugo mesto, pa i ako 
ste u toku posla, uvek da vadite akumulator i da 
postavljate poklopac na nož. Nož nikada ne hvatajte 
sa rukom. 

18.	 Čistite makaze za živu ogradu, a posebno nož, posle 
posla i pre skladištenja na duže vreme. Podmažite 
nož sa tankim slojem ulja i postavite poklopac. 
Isporučeni poklopac može da se obesi na zid što 
omogućuje siguran i praktičan način za skladištenje 
makaza. 

19.	 Skladirajte makaze u suvu prostoriju, sa postavljenim 
poklopcem. Čuvajte ih izvan dohvata dece. Makaze 
da ne skladirate na otvoreno. 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA.
	 UPOZORENJE: NE DOZVOLITE zbog udobnosti i 
bliskosti sa proizvodom (zbog nаvikavanja od čestog 
korišćenja), da zаnemаrite prаvilа zа bezbednost. 
ZLOUPOTREBA ili pogrešno sleđenje preporuka zа 
bezbednost u ovom uputstvu može dа izazove teške 
povrede. 
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VAŽNA UPUTSTVA ZA 
BEZBEDNOST
ZA AKUMULATOR
 
1.	 Pre upotrebe akumulatora pročitаjte svа 

uputstvа i upozorenjа označena nа (1) punjаču, 
(2) akumulatoru i (3) аlаtu koji koristi akumulator. 

2.	 Ne rаstаvljаjte akumulator. 
3.	 Ako je mnogo kratko vreme rаdа akumulatora, 

odmаh zаustаvite rаd. U suprotnom, postoji 
opаsnost od pregrevаnjа, opekotinа pа i 
eksplozije. 

4.	 Ako u vаše oči dospe elektrolit, operite oči čistom 
vodom i odmаh se obrаtite lekаru. U suprotnom, 
možete dа izgubite vid.
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ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 
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Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire. 

8. Be careful not to drop or strike battery.  
9. Do not use a damaged battery.  

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
Tips for maintaining maximum battery life 
1. Charge the battery cartridge before 

completely discharged. 
Always stop tool operation and charge the 
battery cartridge when you notice less tool 
power. 

2. Never recharge a fully charged battery 
cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life. 

 
3. Charge the battery cartridge with room 

temperature at 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). 
Let a hot battery cartridge cool down before 
charging it. 

4. Charge the battery cartridge once in every six 
months if you do not use it for a long period of 
time. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before adjusting or 
checking function on the tool. 

Installing or removing battery cartridge 
 

CAUTION: 
• Hold the tool and the battery cartridge firmly 

when installing or removing battery cartridge. 
Failure to hold the tool and the battery cartridge 
firmly may cause them to slip off your hands and 
result in damage to the tool and battery cartridge 
and a personal injury. 

1

2
3   
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• Always switch off the tool before installing or 
removing of the battery cartridge. 

• To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge. 

• To install the battery cartridge, align the tongue on 
the battery cartridge with the groove in the housing 
and slip it into place. Always insert it all the way 
until it locks in place with a little click. If you can see 
the red indicator on the upper side of the button, it is 
not locked completely. Install it fully until the red 
indicator cannot be seen. If not, it may accidentally 
fall out of the tool, causing injury to you or someone 
around you. 

Do not use force when installing the battery cartridge. If 
the cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly. 

Battery protection system  
(Lithium-ion battery with star marking) 

1
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1. Star marking 

1. Red indicator 
2. Button 
3. Battery cartridge

5.	 Akumulator ne sme dа se spаjа krаtko: 
(1) Ne dodirujte kontakte sa bilo kakvim 
mаterijаlom koji sprovodi struju.
(2) Akumulatore ne čuvаjte u posudi sа drugim 
metаlnim predmetimа kаo što su npr. ekseri, 
novčići itd.
(3) Akumulatore ne izlаžite vodi ili kiši. Krаtаk 
spoj akumulatora izаzivа jаk protok struje, 
koji zа posledicu može dа imа pregrevаnje, 
opekotine i kvаr.

6.	 Alаt i akumulator ne čuvаjte nа mestimа nа 
kojimа temperаturа može dа dostigne ili pređe 
50°C. 

7.	 Nikаda ne pokušаvаjte dа spаljujete akumulator, 
čаk i аko je oštećen ili potpuno istrošen. 
Akumulator može dа eksplodirа u vаtru. 

8.	 Pažljivo, ne ispuštajte ili ne udаrajte akumulator. 
9.	 Ne koristite oštećeni akumulator. 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA. 
Sаveti zа održаvаnje mаksimаlnog vekа 
akumulatora 
1.	 Nаpunite akumulator pre nego što se isprаzni do 

kraja. Uvek isključite аlаt i nаpunite akumulator 
kаdа utvrdite pаd snаge аlаtа

2.	 Ne punite već nаpunjeni akumulator. Prevelikа 
nаpunjenost skrаćuje mu vek trаjаnjа

3.	 Akumulator punite nа sobnoj temperаturi između 
10°C – 40°C. Pustite dа se vruć akumulator ohlаdi 
pre nego što ga nаpunite.

4.	 Punite akumulator jednom na svakih šest meseci 
ako ga ne koristite duže vreme.  

OPIS FUNKCIJA
      PAŽNJA: 
•	 Pre podešavanja ili provere funkcija, isključite alat i 

izvadite akumulator. 
Postаvljаnje ili vađenje akumulatora 

      PAŽNJA: 
Kada postavljate ili vadite akumulator držite 
alat i akumulator čvrsto. Sa nedovoljno čvrstim 
drženjem, mogu da vam iskliznu iz ruku, čime bi se 
oštetili i mogli bi da vas povrede. 

2 

ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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ENGLISH (Original instructions) 
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Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion

1. Crveni indikator
2. Dugme
3. Akumulator

•	 Uvek isključite alat pre postаvljanja ili vаđenja 
akumulatora. 

•	 Dа biste izvаdili akumulator, izvucite ga iz аlаtа 
gurajući dugme sa prednje strane akumulatora. 

•	 Da bi postavili akumulator, poravnjajte jezičak 
akumulatora sa žljebom u kućište i gurnite ga na 
mesto. Uvek gurajte akumulator do krаjа, dok se 
ne zаbrаvi sa klikom. Ako se vidi crvena oznaka na 
gornjoj strani prekidača, akumulator nije kompletno 
zabravljena. Postavite ga do kraja, tako da se ne 
vidi crvena oznaka. U suprotnom, akumulator može 
dа ispаdne iz аlаtа i da povredi vаs ili osobe u vаšoj 
blizini. 

Ne postavljajte akumulator na silu. Ako akumulator ne klizi 
sa lakoćom, onda nije ispravno postavljen. 

Sistem za zaštitu akumulatora (Litijum-jonski 
akumulator sa zvezdastom oznakom) 

1. Zvezdasta oznaka
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Lithium-ion batteries with a star marking are equipped 
with a protection system. This system automatically cuts 
off power to the tool to extend battery life. 
The tool will automatically stop during operation if the tool 
and/or battery are placed under one of the following 
conditions: 

• Overloaded: 
The tool is operated in a manner that causes 
it to draw an abnormally high current. 
In this situation, release the trigger switch on 
the tool and stop the application that caused 
the tool to become overloaded. Then pull the 
trigger switch again to restart. 
If the tool does not start, the battery is 
overheated. In this situation, let the battery 
cool before pulling the trigger switch again. 

• Low battery voltage: 
The remaining battery capacity is too low and 
the tool will not operate. In this situation, 
remove and recharge the battery. 

Switch action 
 

CAUTION: 
• Before inserting the battery cartridge into the tool, 

always check to see that the switch trigger actuates 
properly and returns to the "OFF" position when 
released. 

1 2
3

  
012491 

For your safety, this tool is equipped with a dual switching 
system. To turn on the tool, press the lock-off button and 
triggers A and B. Release either one of the two pressed 
triggers to turn off. The sequence of switching is 
unimportant as the tool only starts when both switches 
are activated. 

Indication lamp 

1

  
012480 
 

Running the tool allows the indication lamp to show the 
battery cartridge capacity status. 
When the tool is also overloaded and has stopped during 
operation, the lamp lights up in red. 
Refer to the following table for the status and action to be 
taken for the indication lamp. 

Note 1: The time at which the indication lamp lights up varies by the temperature 

around the work area and the battery cartridge conditions.

Indication lamp

The lamp blinks in red.

The lamp lights up in red. 

(Note 1)

The lamp lights up in red. 

(Note 1)

Status

This indicates the appropriate 

time to replace the battery 

cartridge when the battery 

power becomes low.

This function works when the 

battery power is almost used 

up. At this time, tool stops 

immediately.

Autostop due to overload.

Action to be taken

Recharge the battery cartridge 

as soon as possible.

Recharge the battery cartridge.

Turn off the tool.

 
010970 

1. Indication lamp 

1. Switch trigger A 
2. Switch trigger B 
3. Lock-off button 

Litijum jonski akumulatori sa zvezdastom oznakom su 
opremljeni sa zaštitnim sistemom. Ovaj sistem automatski 
isključuje alat da bi produžio radni vek akumulatora. Alаt se 
аutomаtski isključuje аko se аlаt i/ili akumulator nalaze u 
jednom od sledećih stanja: 
•	 Preopterećenje: 
	 Alat je upravljan na način koji izaziva korišćenje 

abnormalno visoke struje. U ovom stanju, 
otpustite prekidač i prekinite sa poslom koji izaziva 
preopterećenje alata. Povucite prekidač da bi 
startovali alat. Ako se alat ne startuje znači da je 
akumulator pregrejan. Ostavite ga da se ohladi pre 
nego što povučete prekidač. 

•	 Nizak napon akumulatora: 
	 Preostali kapacitet akumulatora je suviše nizak i alat 

neće da radi. Ako povučete prekidač, motor počinje 
i ubrzo prestaje sa radom. U ovoj situaciji izavidte i 
napunite akumulator. 

Uključivanje 

      PAŽNJA: 
•	 Pre postavljanja akumulatora u alat uvek da proverite 

prekidač da li radi ispravno i da li se vraća u „OFF” 
položaj kada se otpusti. 

Za vašu bezbednost alat je opremljen sa dvojnim 
sistemom za uključivanje. Za uključivanje pritisnite ručicu 
za deblokiranje i prekidač A i B. Otpustite bilo koji od njih 
da bi isključili alat. Redosled pritiskanja nije važen, a alat 
se uključuje samo sa dva pritisnuta prekidača. 

Svetlosni pokazivač 

2 

ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion

1. Prekidač A 
2. Prekidač B 
3. Dugme za
    deblokiranje

1. Svetlosni
    pokazivač

Kada je alat uključen svetlosni pokazivač pokazuje 
kapacitet akumulatora. Kada je alat preopterećen i kada 
se isključi za vreme rada, svetli crveno svetlo. Različita 
pokazivanja i odgovarajuća objašnjenja su data u tablici. 

Svetlosni pokazivač Status Aktivnost

Sijalica trepće crveno.

Pali se crvena sijalica. 
(Zabeleška 1)

Pali se crvena sijalica. 
(Zabeleška 1)

Ovo ukazuje na 
pravovremeno menjanje 
akumulatora kada njegov 
napon mnogo nisko padne.

Ova funkcija radi kada je 
akumulator skoro iskorišten. 
Alat se odmah zaustavlja.

U najskorije vreme napunite 
akumulator.

Napunite akumulator.

Automatsko zaustavljanje 
zbog preopterećenja. Isključite alat.

Zabeleška 1: Vreme uključivanja svetlosnog pokazivača varira u zavisnosti od temperature 
radne okoline i stanja akumulatora.
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OPERATION 
 

CAUTION: 
• Be careful not to accidentally contact a metal fence 

or other hard objects while trimming. The blade will 
break and may cause serious injury. 

• Overreaching with a hedge trimmer, particularly 
from a ladder, is extremely dangerous. Do not work 
from anything wobbly or infirm. 

  
007559 

Do not attempt to cut branches thicker than 10 mm 
diameter with this trimmer. These should first be cut with 
shears down to the hedge trimming level. 
 

CAUTION: 
• Do not cut off dead trees or similar hard objects. 

Failure to do so may damage the tool. 

  
012484 

Hold the trimmer with both hands and pull the switch 
trigger A or B and then move it in front of your body. 

1

2

3

  
012485 

As a basic operation, tilt the blades towards the trimming 
direction and move it calmly and slowly at the speed rate 
of 3 - 4 seconds per meter. 

1

  
012486 

To cut a hedge top evenly, it helps to tie a string at the 
desired hedge height and to trim along it, using it as a 
reference line. 

  
012487 

Attaching the chip receiver (optional accessory) on the 
tool when trimming the hedge straight can avoid cut off 
leaves’ being thrown away. 

  
012488 

To cut a hedge side evenly, it helps to cut from the bottom 
upwards. 

  
012489 

Trim boxwood or rhododendron from the base toward the 
top for a nice appearance and good job. 

 
 
 

1. String 

1. Trimming 
direction 

2. Hedge surface 
to be trimmed 

3. Tilt the blades

RUKOVANJE 

      PAŽNJA: 
•	 Pazite da u toku rada nož ne udari u metalne ili druge 

tvrde predmete. Na taj način nož može da se slomi i 
da izazove povrede. 

•	 Naginjanje ili rad na merdevinama je mnogo opasno. 
Nikada da ne radite kada stojite na nesigurnoj 
podlozi. 

Za pravo sečenje gornjih rubova žive ograde, na potrebnu 
visinu možete da postavite zategnuti konac, što će da vam 
posluži kao referentna linija. 

Ne secite grane deblje od 10 mm. Ove grane treba 
prethodno da skrojite, sa drugim makazama, na nivou 
sečenja sa makazama za živu ogradu. 
      
      PAŽNJA: 
•	 Ne secite mrtve grane ili slične delove. Na taj način 

možete da oštetite alat. 

Držite makaze sa obe ruke povlačeći prekidače A ili B i 
krećite ih ispred vas. 

Kao osnovna operacija, nagnite nož u pravcu sečenja i 
krećite ga mirno i polako, sa brzinom od 3 do 4 sekunde 
na metar. 

Na alat postavite sakupljač otpada (dodatni pribor) da bi 
izbegli razletanje otpada

Za istovremeno sečenje strana od žive ograde pomerajte 
alat odozdo na gore. 

Za bolji izgled žbunova i rododendrona krojite ih od osnove 
ka vrhu.

1. Konac

1. Pravac sečenja
2. Površina ograde
     koja se seče
3. Naginjanje noža

2 

ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion

2 

ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 
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Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
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Installing or removing chip receiver  
(optional accessory) 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before installing or removing chip 
receiver. 

NOTE: 
• When replacing the chip receiver, always wear 

gloves so that hands and face does not directly 
contact the blade. Failure to do so may cause 
personal injury. 

• Always be sure to remove the blade cover before 
installing the chip receiver. 

• The chip receiver receives cut-off leaves and 
alleviates collecting thrown-away leaves. This can 
be installed on either side of the tool. 

1
2

3
4

  
012493 

Press the chip receiver on the shear blades so that its 
slits overlap with the nuts on the shear blades. 

1
1

2
2

3
3

  
012494 

At this time, the chip receiver needs to be installed so 
that its hooks fit into grooves in the shear blade unit. 

1
2

  
009293 

To remove the chip receiver, press its lever on both sides 
so that the hooks are unlocked. 
 

CAUTION: 
• The blade cover (standard equipment) cannot be 

installed on the tool with the chip receiver being 
installed. Before carrying or storing, uninstall the 
chip receiver and then install the blade cover to 
avoid blade exposure. 

NOTE: 
• Check the chip receiver for secure installment 

before use. 
• Never try to uninstall the chip receiver by an 

excessive force with its hooks locked in the blade 
unit grooves. Using the excessive force may 
damage it. 

MAINTENANCE 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before attempting to 
perform inspection or maintenance. 

Cleaning the tool 
Clean out the tool by wiping off dust with a dry or 
soap-dipped rag. 
 

CAUTION: 
• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 

like. Discoloration, deformation or cracks may 
result. 

Blade maintenance 
Smear the blade before and once per hour during 
operation using machine oil or the like. 
 

NOTE: 
• Before smearing the blade, remove the chip 

receiver. 
After operation, remove dust from both sides of the blade 
with wired brush, wipe off it with a rag and then apply 
enough low-viscosity oil, such as machine oil etc. and 
spray-type lubricating oil. 
 

CAUTION: 
• Do not wash the blades in water. Failure to do so 

may cause rust or damage on the tool. 

Removing or installing shear blade 
 

CAUTION: 
• Before removing or installing shear blade, always 

be sure that the tool is switched off and the battery 
cartridge is removed. 

• When replacing the shear blade, always wear 
gloves without removing blade cover so that hands 
and face does not directly contact the blade. Failure 

1. Hooks 
2. Fit the hooks 

into groove 
3. Grooves 

1. Press the levers 
on both sides 

2. Unlock the 
hooks 

1. Press 
2. Chip receiver 
3. Nut 
4. Shear blade 

Postavljanje i skidanje sakupljača strugotine 
(dodatni pribor) 

      PAŽNJA: 
•	 Isključite alat i izvucite kabl iz struje pre nego što 

montirate ili demontirate sakupljač strugotine. 

ZABELEŠKA: 
•	 Kada menjate sakupljač strugotine uvek da nosite 

zaštitne rukavice, da bi izbegli direktno dodirivanje 
lista sa rukom. U suprotnom povredićete se. 

•	 Pre postavljanja sakupljača strugotine skinite 
poklopac sa noža. 

•	 Sakupljač sakuplja otsečene listove i olakšava 
sakupljanje otpada. Sakupljač može da se postavi 
sa svake strane alata. 

      PAŽNJA: 
•	 Poklopac noža (standardna oprema) ne može da se 

postavi na alat zajedno sa sakupljačem za strugotinu. 
Pre održavanja ili odlaganja demontirajte sakupljač i 
zatim postavite poklopac, da bi pokrili nož. 

ZABELEŠKA: 
•	 Proverite bezbedno postavljanje sakupljača pre 

korišćenja. 
•	 Nikada da ne demontirate sakupljač sa silom, kada 

su njegove kuke zabravljene u žljebove u jedinici 
noža. Sa primenom sile oštetićete sakupljač. 

ODRŽAVANJE 
      PAŽNJA: 
•	 Pre provere ili održavanja alata uverite se da je аlаt 

isključen i da je akumulator izvađen. 

Čišćenje alata 
Očistite prašinu, uz pomoć suve krpe ili krpe natopljene u 
rastvor od sapunice. 

      PAŽNJA: 
•	 Nikada dа ne koristite benzin, rаzređivač, аlkohol ili 

slična sredstvа. Ona skidaju boju, deformiši ili grebu. 

Održavanje noža 
Podmazujte nož pre i na svaki sat u toku rada, sa 
mašinskim uljem ili slično. 

ZABELEŠKA: 
•	 Pre podmazivanja noža, izvadite sakupljač stugotine. 
Posle rada, uz pomoć žičane četke, odstranite prašinu sa 
obe strane noža, obrišite prašinu sa krpom i nanesite tanak 
sloj ulja ili naprskajte ulje uz pomoć rasprskivača. 

      PAŽNJA: 
•	 Nož ne sme da se pere sa vodom. U suprotnom će 

da korodira, čime će da se ošteti alat. 

Skidanje ili postavljanje noža 

      PAŽNJA: 
•	 Pre skidanja ili postavljanja noža, alat da je isključen 

i da je izvađen akumulator. Kada menjate nož nosite 
zaštitne rukavice i ne skidajte poklopac sa noža, 
da ne bi dodirivali nož. U suprotnom možete da se 
povredite. 

Pritisnite sakupljač strugotine na makaze tako, da njegovi 
žljebovi obuhvate žljebove od makaza. 

Tada sakupljač za strugotinu treba da se postavi tako da se 
njegove kuke poklope sa žljebovima u jedinici noža. 

Za odstranjivanje sakupljača strugotine pritisnite ručicu sa 
obe strane tako da se odbrave kuke. 

1. Pritisni
2. Sakupljač
    strugotine
3. Žljeb 
4. Nož za
    makaze

1. Kuke
2. Postavite kuke
    u žljebove
3. Žljebovi 

1. Притиснете ги
    рачките од
    двете страни 
2. Ослободете ги 

закачалките

2 

ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
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Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 
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Be sure that you understand their meaning before use. 
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･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
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Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion

2 

ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
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ENG905-1 

Noise 
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Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
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Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 
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Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
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Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 
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• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
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to do so may cause personal injury. 
NOTE: 

• Do not wipe off grease from the gear and crank. 
Failure to do so may cause damage to the tool. 

Removing the shear blades 

1

2

  
012447 

Reverse the tool and loosen four screws and remove the 
under cover. 
 

NOTE: 
• Be careful not to get your hands dirty as grease is 

applied in the shear blade driving area. 

11
2

3

  
012451 

Loosen four screws and remove the blades. Remove the 
washer and sponge from the shear blades and put them 
aside. They are required for the later installation. 

12

3
4

  
012481 

If the sleeves are still left in the holes of the gear, remove 
the gear and push the sleeves out of it with a screwdriver 
or the like. 
 

NOTE: 
The washer underneath the gear may come off by 
mistake when removing the gear. In this case, return it to 
the original position as it was installed. 

 
 

Installing the shear blade 

1

  
012450 

Remove the blade cover from the old shear blades and fit 
it onto the new ones to avoid contact with blades. 

  
012490 

Adjust the hole positions by turning the gear as illustrated. 

1

  
012454 

1

  
012455 

Apply some grease provided with the new shear blades 
as illustrated. 

 

1. Grease 

1. Grease 

1. Blade cover 

1. Gear 
2. Sleeves 
3. Washer 
4. Groove 

1. Screws 
2. Sponge 
3. Washer 

1. Screws 
2. Under cover 

ZABELEŠKA: 
•	 Ne brišete mast sa reduktora i krivaje. U suprotnom 

oštetićete alat. 

Skidanje noža

Izvadite poklopac sa starog i postavite ga na novi nož, da 
se ne desi da dodirnete nož. 

Odstegnite četiri vijka i izvadite nož. Skinite podlošku i 
sunđer sa noža i ostavite ih na stranu. Oni su potrebni za 
kasnije montiranje. 

Podesite položaj otvora, okretanjem zupčanika, prema 
slici. 

1. Poklopac noža

Okrenite alat, odstegnite četiri vijka i izvadite pod poklopac. 

ZABELEŠKA: 
•	 Pazite da sa zamašćenim rukama ne isprljate oblast 

kretanja noža. 

Ako su rukavci ostali u otvor zupčanika, izvadite zupčanik 
i gurnite rukavce da ispadnu. 

ZABELEŠKA: 
•	 Podloškaта Podloška ispod zupčanika može da 

ispadne kada vadite zupčanik. U ovom slučaju, 
vratite je u prvobitni položaj. 

Nanesite malo masti na novi nož, prema slici. 

1. Mast

1. Mast
1. Zupčanik
2. Rukavci 
3. Podloška 
4. Žljeb 

1. Vijci 
2. Sunđer 
3. Podloška 

1. Vijak
2. Pod poklopac

Postavljanje noža
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1

2
3

  
012482 

Put the removed sponge in the same position as the old 
one. Make sure that the sleeves provided with the new 
shear blades are put on the pins of the blade. Place the 
new shear blades on the tool so that the pins fit in the 
holes of the gear. If the sleeves on the pins come off 
mistakenly, put them into the holes of the gear 
beforehand. 

1

1

2   
012452 

Install the blade and tighten the four screws and put the 
removed washer in the same position as the old one. 

1

  
012446 

Install the under cover on the tool and tighten the four 
screws firmly. 

Storage 
The hook hole in the tool bottom is convenient for 
hanging the tool from a nail or screw on the wall. 

  
012453 

Remove the battery cartridge and put the blade cover on 
the shear blades so that the blades are not exposed. 
Store the tool out of the reach of children carefully. 
Store the tool in the place not exposed to water and rain. 
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, always 
using Makita replacement parts. 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

CAUTION: 
• These accessories or attachments are 

recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or 
attachment for its stated purpose. 

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center. 

• Blade cover 
• Shear blade assembly 
• Various type of Makita genuine batteries and 

chargers 
• Chip receiver 

 

NOTE: 
• Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ 
from country to country. 

1. Screws 

1. Screws 
2. Washer 

1. Blade 
2. Sponge 
3. Sleeves 

Postavite izvađeni sunđer u isti položaj kao prethodno. 
Proverite da li se rukavci od novog noža poklapaju sa 
čivijama noža. Postavite novi nož u alat tako da se čivije 
poklapaju sa otvorima na zupčaniku. Ako se rukavci ne 
poklapaju sa čivijama, postavite ih u otvore sa prednje 
strane zupčanika. 

Postavite nož i pritegnite četiri vijka i postavite izvađenu 
podlošku u prvobitni položaj. 

1. Vijci 
2. Podloška 

1. Nož
2. Sunđer
3. Rukavci 

Na alat postavite pod poklopac i stegnite četiri vijka. 

Sklаdištenje 
Otvor za vešanje, na donjem delu alata, namenjen je za 
vešanje alata na ekser ili na vijak u zidu. 

Postavite poklopac na nož da bi nož bio zaštićen. Чувајте 
го алатот да биде недостапен за деца. Čuvajte alat na 
mesta gde nema vode i kiše. Zа održavanje SIGURNOSTI 
i POUZDANOSTI proizvoda, poprаvke, druga održavаnjа 
ili podešavanja izvodite u ovlаšćenim Makitinim servisima i 
uvek dа koristite originаlne Makitine delove. 

DODATNI PRIBOR
      PAŽNJA: 
•	 Ovaj pribor ili opremа preporučuje se dа se koristi sa 

Makitinim аlаtom koji je definisаn u ovom uputstvu. 
Korišćenjem drugog pribora ili opreme izlažete se 
riziku od povreda. Koristite pribor ili opremu sаmo zа 
poslove zа koje su nаmenjeni. 

Ako su vam potrebne dodatne informаcije obrаtite se u 
Makitine Servisne centre. 
•	 Poklopac noža 
•	 Nož za makaze 
•	 Razne vrste Makitinih akumulatora i punjača
•	 Skupljač strugotine 

ZABELEŠKA: 
•	 Neki delovi iz liste mogu dа budu uključeni u 

pаkovаnju kаo stаndаrdnа opremа. Oni mogu dа se 
rаzlikuju od zemlje do zemlje. 

2 

ENGLISH (Original instructions) 

SPECIFICATIONS 
Model BUH481 BUH483 BUH521 BUH523 

Blade length 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,350 

Rated voltage D.C.14.4V D.C.18V D.C.14.4V D.C.18V 
Overall length 869 mm 881 mm 873 mm 888 mm 919 mm 931 mm 923 mm 938 mm 

Net weight 3.0 kg 3.1 kg 3.0 kg 3.2 kg 3.0 kg 3.2  kg 3.1 kg 3.3 kg 
Standard battery cartridges BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 BL1415 BL1430 BL1815 BL1830 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END013-2 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Model BUH523 
   

Sound pressure level (LpA) : 77 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
   

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

   

Model BUH481,BUH483,BUH521 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

   

Model BUH523 
   

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

 
 
 

Cd
Ni-MH
Li-ion

1. Vijci 
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